
 لنين                       امپرياليزم به مثابه بالاترين مرحله ی سرمايه داری
 

  

  

  

  

   مالی و اليگارشی مالی مالی و اليگارشی مالییی  سرمايهسرمايه    --٣٣
  

 صنعتی به کارخانه دارانѧی       ی بخش روزافزونی از سرمايه   «: هيلفردينگ می نويسد  

دسѧت  ه آن هѧا فقѧط از طريѧق بانѧک، سѧرمايه بѧ      . که آن را به کار می برند متعلѧق نيѧست      

از .  صѧѧاحبان ايѧѧن سѧѧرمايه اسѧѧت یمѧѧی آورنѧѧد و بانѧѧک نѧѧسبت بѧѧه آنѧѧان در حکѧѧم نماينѧѧده

 ديگر بانک هم مجبور است بخش روزافزونی از سرمايه های خود را در صنايع               طرف

 سѧرمايه دار     ی  ايѧن امѧر بانѧک بѧه نѧسبت روزافزونѧی جنبѧه               ی در نتيجѧه  . جايگير سازد 

 بانکی يعنی سرمايه بѧه   یاين من يک چنين سرمايه   بنابر. صنعتی را به خود می گيرد     

 صѧنعتی مبѧدل شѧده اسѧت          ی بѧه سѧرمايه   شکل پولی را کѧه بѧدين وسѧيله در حقيقѧت امѧر               

سѧرمايه ای اسѧت کѧه در اختيѧار بانѧک هѧا       : سѧرمايه مѧالی   «.» مالی می نѧامم   ی سرمايه

  .∗∗»بوده و به توسط کارخانه داران به کار می افتد

به رشد تمرکز : اين تعريف کامل نيست، زيرا در آن به يکی از مهم ترين نکات يعنی  

ديѧست کѧه بѧه انحѧصار منجѧر مѧی گѧردد و هѧم اکنѧون          توليد و سرمايه کѧه شѧدت آن بѧه ح          

 هيلفردينѧگ عمومѧاً و در دو         ی ولی در تمام رسѧاله    . منجر گرديده، اشاره ای نمی شود     

 انحصار هایکه اين تعريف از آن نقل گرديد، خصوصاً روی نقش فصل مقدم بر فصلی   

  . تکيه شده استسرمايه داری

تمرکѧز توليѧد؛   : مفهѧوم عبارتѧست از  تاريخ پيѧدايش سѧرمايه ی مѧالی و مѧضمون ايѧن             

وجѧود مѧی آينѧد؛ در آميخѧتن يѧا           ه   رشد اين تمرکز ب     ی تشکيل انحصارهائی که در نتيجه    

   .جوش خوردن بانک ها با صنعت

                                                 
  .٣٣٩ - ٣٣٨ -، ص١٩١٢، مسکو، سال »سرمايه ی مالی«: هيلفردينگ.  ر-∗∗
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» فرمѧѧѧانروائی«اکنѧѧѧون مѧѧѧا بايѧѧѧد بѧѧѧه توصѧѧѧيف ايѧѧѧن موضѧѧѧوع بپѧѧѧردازيم کѧѧѧه چگونѧѧѧه     

 خѧѧصوصی بѧѧه انحѧѧصارهای سѧѧرمايه داری در شѧѧرايط عمѧѧومی توليѧѧد کѧѧالائی و مالکيѧѧت  

  ايѧن نکتѧه را متѧذکر       . طور اجتنѧاب ناپѧذيری بѧه سѧيادت اليگارشѧی مѧالی مبѧدل مѧی شѧود                  

  ونظير ريسر، شولتسه) و نه تنها آلمان(می شويم که نمايندگان علم بورژوازی آلمان 

آن هѧا   .  مѧالی هѧستند     ی و سѧرمايه   امپرياليزم   گورنيتس، ليفمان و غيره مدافعين آتشين     

حѧلال يѧا   « اليگارشی، شيوه های آن، ميزان درآمدهای آن، اعѧم از         پيدايش» مکانيسم«

، ارتباط آن را با پارلمان هѧا و غيѧره و غيѧره آشѧکار نѧساخته بلکѧه پѧرده پوشѧی                   »حرام

 استعمال عبѧارات مطѧنطن       ی آن ها به وسيله   . می نمايند و آن را زيب و زينت می دهند         

» وظيفه شناسѧی « و ستايش »ليتؤاحساس مس«هم و دعوت رؤسای بانک ها به  بو م 

 تجزيه و تحليل جدی جزئيات طرح هѧای قѧانونی            ی کارمندان دولتی پروس و به وسيله     

و نيѧز   » وضع مقѧرارت تنظѧيم کننѧده       «ی درباره   و» نظارت « ی اهميت درباره  کاملاً بی 

زيѧرين پرفѧسور    » علمѧی « مهمѧل بѧافی هѧای تئوريѧک، نظيѧر، مѧثلاً تعريѧف                 ی به وسيله 

پرفѧسور ليفمѧان    . خلاص مѧی نماينѧد    » مسائل لعنتی « خود را از شر اين       ليفمان، گريبان 

بازرگانی فعѧاليتی اسѧت پيѧشه ورانѧه کѧه هѧدف آن جمѧع آوری نعمѧات و               «: .... می گويد 

کلمѧات   در کتѧاب پرفѧسور روی ايѧن        (.∗»آن ها و در اختيار گѧذاردن آن هاسѧت         محافظت  

اين جا چنين نتيجه می شود که از  .. .)تکيه شده و با حروف برجسته نوشته شده است        

در دوران انسان های اوليه هم کѧه از مبادلѧه خبѧری نبѧود بازرگѧانی وجѧود داشѧته و در                       

  ! سوسياليستی نيز وجود خواهد داشت یجامعه

ولی واقعيات دهشتناکی که به سيادت دهѧشتناک اليگارشѧی مѧالی مربѧوط اسѧت چنѧان        

ه داری خواه در آمريکا، خѧواه در         کشورهای سرماي   ی آشکار و عيان است که در همه      

ѧѧѧشرياتی بѧѧѧان نѧѧѧواه در آلمѧѧѧسه، خѧѧѧات  ه فرانѧѧѧا از نظريѧѧѧه در آن هѧѧѧه گرچѧѧѧده کѧѧѧود آمѧѧѧوج

 با اين حال اليگارشی مالی را بѧه طѧور تقريبѧاً صѧحيحی                پيروی می شود ولی    بورژوائی

 خѧرده بѧورژوائی دارد مѧورد انتقѧاد      ی آن را به نحѧوی کѧه البتѧه جنبѧه    تصوير می کند و   

  . می دهدقرار
                                                 

∗-) R. Liefmann :(٤٧٦ -کتاب نامبرده، ص.  
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را قѧرار داد کѧه فوقѧاً چنѧد کلمѧه ای            » سيѧستم اشѧتراکی   «در رأس تمام مسائل بايѧد آن        

مѧѧثلآً هايمѧѧان اقتѧѧصاددان آلمѧѧانی کѧѧه تقريبѧѧاً مѧѧی تѧѧوان گفѧѧت    . آن صѧѧحبت شѧѧدی دربѧѧاره 

  زودتѧѧر از ديگѧѧران بѧѧه ايѧѧن موضѧѧوع توجѧѧه کѧѧرده اسѧѧت ماهيѧѧت قѧѧضيه را چنѧѧين توصѧѧيف 

  :می کند

  يکѧی از   به توسѧط  ) است»  مادر -شرکت«لفظی آن   ل تحت ا  که ترجمه (شرکت اصلی   «

 خѧود بѧر شѧرکت هѧای وابѧسته بѧه خѧود                ی  کنترل می شود؛ اين شѧرکت بѧه نوبѧه          انمدير

و قس عليهѧذا تѧسلط      » شرکت های نوه  «و شرکت های اخير بر      ) »شرکت های دختر  «(

ن بѧر  بدين طريق بѧا داشѧتن سѧرمايه ای کѧه آن قѧدرها هѧم هنگفѧت نباشѧد مѧی تѧوا              . دارند

 درصѧѧد ٥٠در حقيقѧѧت هѧѧم وقتѧѧی داشѧѧتن    . يѧѧد تѧѧسلط داشѧѧت  لرشѧѧته هѧѧای عظيمѧѧی از تو  

 سѧهامی کѧافی باشѧد، در ايѧن صѧورت مѧدير شѧرکت         شѧرکت سرمايه هميشه بѧرای کنتѧرل   

را تحѧت کنتѧرل خѧود قѧرار     » شرکت های نوه « ی ميليون سرمايه ٨برای اين که بتواند     

از ايѧن هѧم   » آميختگѧی «و اگѧر ايѧن   . هد، کافيست فقط يک ميليون سرمايه داشته باشد      د

 ميليѧون و بيѧشتر      ٣٢ ميليѧون،    ١٦فراتر رود، آن گاه می توان با يک ميليѧون سѧرمايه             

  .∗»را تحت کنترل قرار داد

 امѧѧور يѧѧک شѧѧرکت سѧѧهامی در    یدر حقيقѧѧت هѧѧم تجربѧѧه نѧѧشان مѧѧی دهѧѧد بѧѧرای اداره   

امداران پراکنѧده   زيرا قسمت معينی از سه     ∗∗، درصد سهام کافی است    ٤٠اختيار داشتن   

. گونѧѧه امکѧѧانی بѧѧرای شѧѧرکت در جلѧѧسات عمѧѧومی و غيѧѧره ندارنѧѧد       و جѧѧزء عمѧѧلاً هѧѧيچ  

بѧه اصѧطلاح سوسѧيال      «داری کѧه سفѧسطه جويѧان بѧورژوا و            سهام»  شدن دموکراسی«

) يا وانمود می کننѧد کѧه انتظѧار دارنѧد          (ن انتظار دارند    آاپورتونيست از   » دموکرات های 

و بѧر نقѧش و اهميѧت توليѧد کوچѧک بيفزايѧد و        » ک بدهѧد  دموکراتيѧ ی  سرمايه جنبه   «به  

قس عليهذا، در ماهيت امر چيزی نيست جز يکی از شيوه های تشديد قدرت اليگارشی      

ضمناً به همين جهت است که در کشورهای سرمايه داری مترقی تر يا قديمی تѧر         . مالی

 
∗-) Hans Gideon Heymann: „Die gemischten Werke im deutschen 

Grosseisengewerbe“, St. ٢٦٩ تا ٢٦٨ -ص) .١٩٠٤.  
∗∗-) Liefmann, Beteiligungsges, etc. (از روی چاپ اول٢٥٨ -ص .  

 ٣ 



 ٣- سرمايه ی مالی و اليگارشی مالی             نشر کارگری سوسياليستی
 

  آلمѧѧاندر. تѧѧر قѧѧانون، انتѧѧشار سѧѧهام هѧѧای کوچѧѧک تѧѧر را مجѧѧاز مѧѧی شѧѧمارد  »مخѧѧرب«و 

 مѧارکی را نمѧی دهѧد و سѧلاطين مѧالی آلمѧان          ١٠٠٠قانون، اجازه انتشار سهام کمتر از       

 مѧارک، قريѧب   ٢٠ =(به انگلستان که در آن قانون، انتشار سهام يک پونѧد اسѧترلينگ           

زيمѧنس يکѧی از بѧزرگ تѧرين     . را هѧم اجѧازه مѧی دهѧد بѧا حѧسرت مѧی نگرنѧد        )  روبѧل ١٠

 در ١٩٠٠ ژوئن سال ٧آلمان در تاريخ » ين مالیسلاط«کارخانه داران و بزرگ ترين     

    انگلѧѧستان را تѧѧشکيل  امپريѧѧاليزم ی  سѧѧهام يѧѧک پونѧѧدی پايѧѧه  «: ريѧѧشتاگ اظهѧѧار داشѧѧت 

تѧѧر از آن »يѧѧستیسمارک«را عميѧѧق تѧѧر و   امپريѧѧاليزم  ايѧѧن تѧѧاجر چگѧѧونگی .∗»مѧѧی دهѧѧد 

 و در ١م روس محѧسوب مѧی شѧود     ز بی نزاکتѧی درک کѧرده کѧه بѧانی مارکѧسي             ی نويسنده

  ...ت نکوهيده يکی از ملت هاستيفقط خاص امپرياليزم عين حال بر آن است که

نه تنها موجب افزايش عظيم قدرت انحصار طلبانست، بلکѧه        » سيستم اشتراک «ولی  

عѧѧلاوه بѧѧر آن بѧѧه آن هѧѧا اجѧѧازه مѧѧی دهѧѧد بѧѧدون مجѧѧازات بѧѧه هѧѧر عمѧѧل مظنѧѧون و کثيفѧѧی      

رسماً يعنѧی بѧه موجѧب       »  مادر -تشرک«مبادرت ورزند و مردم را بچاپند، زيرا رهبران         

 آن هѧا  بѧه توسѧط  محѧسوب شѧده و   » مѧستقل «که  » شرکت دختر «قانون در مقابل اعمال     

اينѧک نمونѧه ای کѧه       . گونه مسئوليتی ندارنѧد    هيچ» از پيش برد   «هر کاری را  می توان   

  :دست آورده ايمه ب» بانک« آلمانی  ی مجله١٩١٤ ماه مه سال  یما از شماره

     در کاسѧѧѧل چنѧѧѧد سѧѧѧال قبѧѧѧل يکѧѧѧی از پѧѧѧر درآمѧѧѧدترين  » لاد فنѧѧѧریشѧѧѧرکت سѧѧѧهامی پѧѧѧو«

 اداره کار را به جائی رساند     ءسوی  ولی در نتيجه    . بنگاه های آلمان به شمار می رفت      

بѧه طѧوری کѧه معلѧوم شѧد      .  درصѧد بѧه صѧفر درصѧد تنѧزل نمѧود      ١٥ سѧهام از     ی که بهره 

شѧرکت هѧای    «يکѧی از    بѧه     ميليѧون مѧارک    ٦هيئت مديره بدون اطلاع سѧهامداران مبلѧغ         

 اسѧمی آن فقѧط چنѧد صѧد هѧزار مѧارک بѧود،                 ی کѧه سѧرمايه   » هاسيا«خود به نام    » دختر

 -شѧѧرکت« سѧѧهامی  ی ايѧѧن وام کѧѧه تقريبѧѧاً سѧѧه بѧѧار بѧѧيش از سѧѧرمايه   ی دربѧѧاره .وام داد

گونѧه اشѧاره ای نѧشد؛ از نقطѧه نظѧر حقѧوقی         شѧرکت، هѧيچ    ی نامهزاراست، در ت  » مادر

سال تمام هم به طѧول انجامѧد، زيѧرا هѧيچ             بود و ممکن بود دو    اين سکوت کاملاً قانونی     

                                                 
∗-  „Grdr. D.s.-Oek,“ V. ٢, P. در ١١٠  Schlze-Gaevernitz    
  . در نظر داردپلخانف را . و.  لنين گ-١
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   رئѧѧيس شѧѧورای نظѧѧارت . يѧѧک از مقѧѧررات قѧѧانون بازرگѧѧانی بѧѧدين وسѧѧيله نقѧѧض نمѧѧی شѧѧد

 مѧی کѧرد رياسѧت اطѧاق بازرگѧانی      ءنامѧه هѧای جعلѧی را امѧضا     زارکه به سمت مѧسئول، ت     

ن وامѧѧی کѧѧه بѧѧه سѧѧهامداران از ايѧѧ. کاسѧѧل را عهѧѧده دار بѧѧود و هنѧѧوز هѧѧم عهѧѧده دار اسѧѧت

  داده شده بود فقѧط مѧدت هѧا بعѧد مطلѧع شѧدند يعنѧی هنگѧامی کѧه معلѧوم                       » هاسيا«شرکت  

     نويѧѧسنده مѧѧی بايѧѧستی کلمѧѧه اشѧѧتباه را در گيمѧѧه    . (..»شѧѧد ايѧѧن عمѧѧل اشѧѧتباه بѧѧوده اسѧѧت  

ايѧن کѧه    ی  در نتيجѧه    » پѧولاد فنѧری   «و فقѧط هنگѧامی کѧه سѧهام شѧرکت            «)... می گذاشت 

هѧѧا نمودنѧѧد تقريبѧѧاً صددرصѧѧد تنѧѧزل   قѧѧضايا، شѧѧروع بѧѧه فѧѧروش آن افѧѧراد آگѧѧاه از جريѧѧان 

  ...کرد

 شѧѧرکت هѧѧای  تيپيѧѧک تردسѧѧتی بѧѧا ترازنامѧѧه هѧѧا کѧѧه از امѧѧور عѧѧادی    یايѧѧن نمونѧѧه«...

  شѧرکت هѧای سѧهامی        ی سهامی است برای ما روشن می سازد چѧرا هيئѧت هѧای مѧديره              

تѧوأم بѧا ريѧسک    با آرامش خاطری به مراتب بيش از کارفرمايان خصوصی به معاملات     

تکنيک نوين تنظيم ترازنامه هѧا نѧه فقѧط بѧه آن هѧا امکѧان مѧی دهѧد                     . مبادرت می ورزند  

   ريѧѧسک را از سѧѧهام داران متوسѧѧط پوشѧѧيده دارنѧѧد بلکѧѧه عѧѧلاوه بѧѧر آن  معѧѧاملات تѧѧوأم بѧѧا

 اجѧازه مѧی دهѧد در صѧورت عѧدم موفقيѧت              ذی نفع اند  به کسانی که بيش از همه در کار         

    از گѧѧردن خѧѧود دور سѧѧازند  يѧѧق فѧѧروش بѧѧه موقѧѧع سѧѧهام مѧѧسئوليت رادر ايѧن اقѧѧدام از طر 

و حѧѧال آن کѧѧه کارفرمѧѧای منفѧѧرد در مقابѧѧل تمѧѧام کارهѧѧای خѧѧود بايѧѧد شخѧѧصاً حѧѧساب پѧѧس   

  ...بدهد

ت هѧای   س زيادی از شرکت های سѧهامی شѧبيه بѧه آن پاليمپسѧ              ی ترازنامه های عده  «

ا کѧه روی آن هѧا نوشѧته    ست تمѧام آن چѧه ر    يѧ مشهور قرون وسطائيѧست کѧه ابتѧدا مѧی با          

 شده بود زدود تѧا علائمѧی کѧه زيѧر آن نوشѧته شѧده و مѧضمون واقعѧی آن هѧا را تѧشکيل                          

   پاليمپسѧѧѧست کاغѧѧѧذ مخѧѧѧصوصی از پوسѧѧѧت حيوانѧѧѧات بѧѧѧود کѧѧѧه  (» مѧѧѧی داد واضѧѧѧح گѧѧѧردد

      روس مѧѧѧتن نوشѧѧѧته اصѧѧѧلی آن را بѧѧѧا مѧѧѧاده ای مѧѧѧی پوشѧѧѧاندند و مѧѧѧتن ديگѧѧѧری روی آن    

  .)می نوشتند

   و بѧѧѧه همѧѧѧين جهѧѧѧت متѧѧѧداول تѧѧѧرين وسѧѧѧيله مکتѧѧѧوم مانѧѧѧدن چگѧѧѧونگی     سѧѧѧاده تѧѧѧرين«

يѧا از  » شѧرکت هѧای دختѧر   «ترازنامه ها اين است که يک بنگاه واحد از طريق تأسѧيس   

 ٥ 
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فوائѧѧد ايѧѧن . طريѧѧق ملحѧѧق سѧѧاختن يѧѧک چنѧѧين شѧѧرکت هѧѧائی بѧѧه چنѧѧد قѧѧسمت تقѧѧسيم شѧѧود 

بѧه قѧدری     نظر هدف های گوناگون خواه مѧشروع و خѧواه نامѧشروع               ی سيستم از نقطه  

واضѧѧح و آشѧѧکار اسѧѧت کѧѧه در حѧѧال حاضѧѧر شѧѧرکت هѧѧای بزرگѧѧی کѧѧه چنѧѧين سيѧѧستمی را    

  .∗» هستندءنپذيرفته باشند صرفاً در حکم استثنا

 بزرگ ترين شرکت انحصاری که به وسيع تѧرين شѧکلی     ی نويسنده به عنوان نمونه   

 را کѧѧه دارای شѧѧهرت بѧѧه   »شѧѧرکت کѧѧل الکترنيѧѧک  «از ايѧѧن سيѧѧستم اسѧѧتفاده مѧѧی نمايѧѧد    

در . ، نѧام مѧی بѧرد   )اش صحبت خѧواهيم کѧرد   درباره که بعداً هم) .A. E. G(سزائيست 

 شѧرکت اشѧتراک دارد   ٢٠٠ تѧا  ١٧٥ بر اين عقيده بودند که اين شرکت در ١٩١٢سال  

يک ميليѧارد و  و بديهيست که بر آن ها سيادت داشته و سرمايه ای را که جمعاً بالغ بر             

  .∗∗ می شود در قبضه خود داردنيم مارک

انѧѧѧواع مقѧѧѧررات بازرسѧѧѧی و انتѧѧѧشار ترازنامѧѧѧه و تنظѧѧѧيم طѧѧѧرح معѧѧѧين بѧѧѧرای آن هѧѧѧا و  

برقراری نظارت و غيره يعنѧی تѧدابيری کѧه پرفѧسورها و مѧأمورين دولتѧی دارای حѧسن                    

 توجѧه مѧردم را   -ين آنѧست ئ که حسن نيت شان متوجه دفاع از سѧرمايه داری و تѧز     -نيت

               ѧد حѧی توانѧک نمѧيچ يѧد، هѧی دارنѧد        بدان معطوف مѧی باشѧرين اهميتѧک تѧرا  . ائز کوچѧزي

مالکيت خصوصی مقѧدس اسѧت و هѧيچ کѧس را نمѧی تѧوان از خريѧد و فѧروش و مبادلѧه                   

  .سهام و گرو گذاشتن آن ها منع نمود

آگѧاد ذکѧر نمѧوده مѧی تѧوان قѧضاوت کѧرد کѧه         . در اين باره از روی پيکره هѧائی کѧه ی          

. خѧѧود گرفتѧѧه اسѧѧت در بانѧѧک هѧѧای بѧѧزرگ روس چѧѧه دامنѧѧه ای بѧѧه   » سيѧѧستم اشѧѧتراک«

 کتѧابی تحѧت     ١٩١٤ سال کارمند بانک روس و چين بود و در ماه مه سѧال               ١٥نامبرده  

 منتѧѧشر کѧѧه چنѧѧدان عنѧѧوان دقيقѧѧی نيѧѧست » بانѧѧک هѧѧای بѧѧزرگ و بѧѧازار جهѧѧانی «عنѧѧوان 

                                                 
∗-) L. Eschwege: „Tochtergesellschaften“, „Die Bank“ ١ ,١٩١٤, P.ل) (٥٤٥ .

  )مترجم -»بانک«، »شرکت های دختر«: اشوه گه
∗∗-) Kurt Heinig: „Der Weg des Elektrotrusts“, „Neue Zeit“ ٣٠ ,١٩١٢ 

Jahrag, ٢, P. ک  «: کورت هاينيگ) (.٤٨٤ѧت الکتريѧان «، »راه تراسѧو زمѧال  » نѧ١٩١٢، س ،
  )مترجم -.سی امين سال انتشار
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    : نويѧѧسنده بانѧѧک هѧѧای بѧѧزرگ روس را بѧѧه دو گѧѧروه اساسѧѧی تقѧѧسيم مѧѧی نمايѧѧد  . ∗نمѧѧوده

، ولѧی   »مѧستقلند « آن هѧائی کѧه       )کار می کننѧد و ب     » راکسيستم اشت «ی که با    ئ آن ها  )آ

را بѧѧه معنѧѧای اسѧѧتقلال در مقابѧѧل بانѧѧک هѧѧای    » اسѧѧتقلال«ی نويѧѧسنده پѧѧيش خѧѧود کلمѧѧه   

 اشѧتراک  )١:  گروه فرعی تقسيم مѧی کنѧد  ٣ می فهمد؛ نويسنده گروه اول را به     خارجی

  تѧѧرين و سѧѧيادت بѧѧزرگ » اشѧѧتراک« فرانѧѧسه، و در ايѧѧن جѧѧا   )٣س و ي انگلѧѧ)٢آلمѧѧان، 

نويسنده سرمايه هѧای بانѧک هѧا    . بانک های خارجی مليت های نامبرده را در نظر دارد        

به ) يعنی در بازرگانی و صنايع    (» محصول آور «را به سرمايه هائی که در رشته های         

يعنѧی در معѧاملات     (» اسپکولاسѧيون «کار می رود و به سѧرمايه هѧائی کѧه در رشѧته ی                

  و  نظѧر خѧرده بѧورژوائی       ی  تقسيم می نمايد و از نقطѧه       به کار می رود   ) بورسی و مالی  

   خѧѧود کѧѧه از خѧѧصوصيات اوسѧѧت بѧѧر ايѧѧن عقيѧѧده اسѧѧت کѧѧه گويѧѧا بѧѧا وجѧѧود           رفرميѧѧستی

سرمايه داری می توان سرمايه گذاری نوع اول را از نوع دوم جدا کرده و دومی را از        

   .بين برد

  ی بѧه صѧفحه   شѧود رجѧوع   : (پيکره هائی کѧه نويѧسنده ذکѧر مѧی کنѧد بѧدين قѧرار اسѧت                 

  .)مترجم ،٥٧٣

  یاز روی اين جدول ديده می شѧود کѧه از مبلѧغ تقريبѧاً چهѧار ميليѧارد روبѧل سѧرمايه              

  ميليѧѧارد روبѧѧل سѧѧهم  ٣ يعنѧѧی بѧѧيش از بѧѧيش از سѧѧه چهѧѧارم بانѧѧک هѧѧای بѧѧزرگ  » فعѧѧال«

بانک هѧای خѧارجی و      » شرکت های دختر  «ست که در ماهيت امر در حکم        ی ا بانک هائ 

اتحѧѧاد پѧѧاريس؛ بانѧѧک  : يعنѧѧی سѧѧه بانѧѧک مѧѧشهور  (نѧѧک هѧѧای پѧѧاريس   اول با ینوبѧѧه در

خصوص بانک آلمان و شرکت خريد ه ب(و بانک های برلن ) پاريس و هلند؛ شرکت کل  

» بانѧѧѧک روس«دو بانѧѧѧک از بѧѧѧزرگ تѧѧѧرين بانѧѧѧک هѧѧѧای روس يعنѧѧѧی  . هѧѧѧستند) بѧѧѧروات

                                                 
∗-) E. Agahd: „Grossbanken und Weltmarkt. Die wirtschaftliche und 

politische Bedeutung der Grossbanken im Weltmarkt unter 
Berücksichtigung ihres Einflusses auf Russlands Volkswirtschaft und die 

deutsch-russischen Beziehungen“, Berlin, زرگ و    «: آگاد. ی) (١٩١٤ѧای بѧک هѧبان
اهميѧت اقتѧصادی و سياسѧی بانѧک هѧای بѧزرگ در بѧازار جهѧانی و نفѧوذ آن هѧا در                . بازار جهانی 

  )مترجم. ، برلن»اقتصاد ملی روسيه و مناسبات آلمان و روسيه
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لمللی بانک بازرگانی بين ا   «(» بانک بين المللی  «و  ) »بانک بازرگانی خارجی روس   «(

 از ١٩١٢ تا ١٩٠٦ بين سال های  یسرمايه های خود را در فاصله) »ربورگطسن پ

 ميليѧѧون ٣٩ ميليѧѧون بѧѧه ١٥ خѧѧود را از  ی ميليѧѧون روبѧѧل و ذخيѧѧره٩٨ ميليѧѧون بѧѧه ٤٤

آلمانی  جريان بود سرمايه در حالی که سه ربع از سرمايه ای که در«روبل ترقی دادند 

شѧرکت خريѧد    «در برلن و بانѧک دوم بѧه         »  آلمان بانک» «کنسرن«؛ بانک اول به     »بود

آگاد نيک فطرت، بѧسی برآشѧفته اسѧت از ايѧن کѧه بانѧک هѧای                  . برلن تعلق دارد  » بروات

. داران روس ناتواننѧѧѧد آلمѧѧѧان اکثريѧѧѧت سѧѧѧهام را قبѧѧѧضه کѧѧѧرده انѧѧѧد و بѧѧѧدين سѧѧѧبب سѧѧѧهام

مѧѧثلاً :  سѧѧرمايه، سѧѧر گѧѧل منѧѧافع را دسѧѧت چѧѧين مѧѧی کنѧѧد   یبديهيѧѧست کѧѧشور صѧѧادرکننده

در برلن پس از انتشار سهام بانک بازرگانی سيبری در برلن اين سهام             » بانک آلمان «

 يعنی تقريبѧاً دو   ١٠٠ بابت   ١٩٣را يک سال در کيف خود نگاه داشت و سپس به نرخ             

عايѧدش  « ميليѧون روبѧل نفѧع        ٦بهای اوليه به فروش رساند و بدين طريق قريѧب           برابر  

  .ناميده است» تأسيسنفع حق ال«نفع را هيلفردينک اين » شد

 ميليѧون   ٨٢٣٥بزرگ ترين بانک های پطربورگ را به مبلغ         » قدرت«نويسنده تمام   

يѧѧا بѧѧه عبѧѧارت » اشѧѧتراک« ميليѧѧارد بѧѧرآورد مѧѧی کنѧѧد و ضѧѧمناً  ٢٥/٨روبѧѧل يعنѧѧی تقريبѧѧاً 

بانѧѧک هѧѧای  : صѧѧحيح تѧѧر سѧѧيادت بانѧѧک هѧѧای خѧѧارجی را بѧѧدين طريѧѧق تقѧѧسيم مѧѧی کنѧѧد        

.  درصѧد  ٣٥ -درصѧد؛ بانѧک هѧای آلمѧان       ١٠ -گلѧستان  درصد؛ بانک های ان    ٥٥ -فرانسه

 ميليون روبѧل سѧرمايه ی در جريѧان طبѧق حѧساب نويѧسنده            ٨٢٣٥از اين مبلغ يعنی از      

پروداوگѧل،  :  درصѧد بѧه سѧنديکاهای زيѧر مѧی رسѧد      ٤٠ ميليون يعنی متجѧاوز از   ٣٦٨٧

    بنѧѧѧابر ايѧѧѧن آميختگѧѧѧی   . پرودآمѧѧѧت، سѧѧѧنديکاهای صѧѧѧنايع نفѧѧѧت و فلزسѧѧѧازی و سѧѧѧيمان     

ايه ی بѧѧانکی و صѧѧنعتی کѧѧه نتيجѧѧه ی پيѧѧدايش انحѧѧصارهای سѧѧرمايه داريѧѧست، در   سѧѧرم

  .روسيه نيز گام های عظيمی به جلو برداشته است
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    ))١٩١٣١٩١٣ نوامبر سال  نوامبر سال --از روی گزارش های اکتبراز روی گزارش های اکتبر((موجودی بانک ها موجودی بانک ها 

  برحسب ميليون روبلبرحسب ميليون روبل

  مبالغ سرمايه گذاری                       

شته های در ر  :گروه بانگ های روس
  محصول آور

در رشته 
  جمعاً  ی احتکار

الѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧف 
١(  

بازرگѧѧѧѧѧانی سѧѧѧѧѧيبری؛  :  بانѧѧѧѧѧک٤  
 ٨/١٢٧٢  ١/٨٥٩  ٧/٤١٣  ...روس؛ بين المللی؛ خريد بروات

الѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧف 
٢(  

بازرگѧѧانی و صѧѧنعتی؛ :  بانѧѧک٢    
  ٤/٤٠٨  ١/١٦٩  ٣/٢٣٩  ......................روس و انگليس

  

الѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧف 
٣(  

روس و آسيا؛ خصوصی    :  بانک ٥
 دن؛ -ربѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧورگ؛ آزوفسѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧن پت

اونيون مѧسکو؛ بازرگѧانی روس و       
  .................................فرانسه

  
  
  

٨/٧١١  

  
  
  

٢/٦٦١  

  
  
  

٠/١٣٧٢ 
 ٢/٣٠٥٤  ٤/١٦٨٩  ٨/١٣٦٤  .....................جمع)  بانک١١(
 -تجѧѧѧارت مѧѧѧسکو؛ ولگѧѧѧا:  بانѧѧѧک٨

کامѧѧا؛ يѧѧونکر و شѧѧرکاء؛ بازرگѧѧانی  
بق؛ سѧѧن پتربѧѧورگ، واولبѧѧرگ سѧѧا   

مѧѧѧѧѧسکو ريابوشينѧѧѧѧѧسکی سѧѧѧѧѧابق؛   
خريѧѧѧد بѧѧѧروات مѧѧѧسکو؛ بازرگѧѧѧانی    
مѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧسکو و خѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧصوصی 

  .....................مسکو

  
  
  
  
  

٢/٥٠٤  

  
  
  
  
  

١/٣٩١  

  
  
  
  
  

٣/٨٩٥  

  
  
  
  )ب

 ٥/٣٩٤٩  ٥/٢٠٨٠  ٠/١٨٦٩  .....................جمع)  بانک١٩(
  

 مѧѧѧالی کѧѧѧه در دسѧѧѧت هѧѧѧای معѧѧѧدودی متمرکѧѧѧز شѧѧѧده و از انحѧѧѧصار واقعѧѧѧی   یسѧѧѧرمايه

ر اسѧѧت از بابѧѧت حѧѧق التأسѧѧيس و انتѧѧشار اوراق بهѧѧادار و از محѧѧل وام هѧѧای       برخѧѧوردا

دولتی و غيره سودهای هنگفت و روزافزونی به چنگ می آورد و بدين طريѧق سѧيادت          

اليگارشی مالی را تحکيم مѧی نمايѧد و تمѧام جامعѧه را خѧراج گѧذار صѧاحبان انحѧصارات                      

تراسѧت هѧای آمريکѧائی    » مѧائی فرمѧان فر «اينک يکی از نمونه های بѧی شѧمار       . می کند 

 ١٥ هѧاوه مѧه يѧر از طريѧق درهѧم آميخѧتن         ١٨٨٧در سѧال    : يلفردينگ ذکر می کنѧد    هکه  

 هѧزار دلار بѧود   ٥٠٠ ميليѧون و  ٦آن ها بѧالغ بѧر       ی  کمپانی کوچک که مجموع سرمايه      

بѧا آب  «به اصطلاح آمريکѧائی   تراست قند را تأسيس نمود، و اما سرمايه ی تراست بنا 

»  متورم سرمايه گذاری « اين   . ميليون دلار تعيين شده بود     ٥٠و به مبلغ    » مخلوط شده 

 ٩ 
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گونѧه کѧه تراسѧت       به حساب تحصيل سودهای انحصاری آينѧده انجѧام گرفتѧه بѧود، همѧان              

فѧѧولاد نيѧѧز در همѧѧان آمريکѧѧا بѧѧه حѧѧساب تحѧѧصيل سѧѧودهای انحѧѧصاری آينѧѧده بѧѧه طѧѧور           

 در حقيقѧت هѧم تراسѧت        .روزافزونی زمين های دارای کѧان آهѧن را خريѧداری مѧی نمايѧد              

دسѧت آورد کѧه بѧѧا آن   ه مѧدهای هنگفتѧی بѧ   آنѧد بѧا تعيѧين قيمѧت هѧای انحѧصاری چنѧѧان در      ق

ده درصѧد بهѧره سѧهام       » با آب مخلوط شده بѧود      «هفت بار توانست بابت سرمايه ای که      

 درصѧد سѧرمايه ايѧست کѧه هنگѧام تأسѧيس تراسѧت واقعѧاً پرداخѧت             ٧٠که تقريباً   بپردازد  

طѧѧی بيѧѧست و دو .  ميليѧѧون دلار بѧѧود٩٠ تراسѧѧت  ی سѧѧرمايه١٩٠٩ در سѧѧال !شѧѧده بѧѧود

  .سال سرمايه بيش از ده برابر شد

رجوع شود به کتاب مشهور ليزيس کѧه چѧاپ          (» اليگارشی مالی «در فرانسه سيادت    

بѧر ضѧد اليگارشѧی      «: عنوان اين کتاب چنѧين اسѧت      .  منتشر شد  ١٩٠٨پنجم آن در سال     

  چهѧѧار بانѧѧک از  . ری بѧѧه خѧѧود گرفتѧѧه اسѧѧت  فقѧѧط انѧѧدکی شѧѧکل ديگѧѧ  ) »مѧѧالی در فرانѧѧسه 

بزرگ ترين بانک های آن جا در مورد انتشار اوراق بهادار از انحѧصاری برخوردارنѧد             

تراسѧت بانѧک هѧای    «در واقѧع ايѧن خѧود،    . اسѧت » انحصار مطلق«که نسبی نبوده بلکه     

 ايѧѧن انحѧѧصار، سѧѧودهای انحѧѧصاری حاصѧѧله از انتѧѧشار اوراق بهѧѧادار را . اسѧѧت» بѧѧزرگ

 درصѧѧد بيѧѧشتر ٩٠کѧѧشوری کѧѧه وام مѧѧی گيѧѧرد معمѧѧولاً از کѧѧل مبلѧѧغ وام   . ن مѧѧی کنѧѧدتѧѧأمي

  سѧѧود . عايѧѧدش نمѧѧی شѧѧود؛ ده درصѧѧد آن عايѧѧد بانѧѧک هѧѧا و سѧѧاير ميѧѧانجی هѧѧا مѧѧی شѧѧود    

 درصѧد و از وام      ٨ ميليѧون فرانѧک بѧود        ٤٠٠ ها از وام روس و چين که مبلغ آن           کبان

) ١٩٠٤( و از وام مѧѧراکش  ميليѧѧون بѧѧود، ده درصѧѧد٨٠٠کѧѧه مبلѧѧغ آن ) ١٩٠٤(روس 

سѧرمايه داری کѧه   .  درصد را تѧشکيل مѧی داد  ٧٥/١٨ ميليون و نيم بود ٦٢که مبلغ آن  

  ی تنزيلی کوچک شروع می کند اين تکامѧل را بѧا سѧرمايه      ی تکامل خود را از سرمايه    

فرانسوی ها تنزيل خѧواران اروپѧا       «: ليزيس می گويد  . تنزيلی عظيم به پايان می رساند     

 ايѧѧن تغييѧѧر ماهيѧѧت سѧѧرمايه داری   یتمѧѧام شѧѧرايط زنѧѧدگی اقتѧѧصادی در نتيجѧѧه  .»هѧѧستند

می تواند از طريق تنزيѧل سѧرمايه در شѧرايط           » کشور«. دچار تغييرات عميقی می گردد    

 نفѧѧر بѧѧا  ٥٠«. رکѧѧود اهѧѧالی و صѧѧنايع و بازرگѧѧانی و حمѧѧل و نقѧѧل دريѧѧائی، غنѧѧی شѧѧود        

 را در چهѧار بانѧک   دو ميليѧارد فرانѧک   ميليون فرانک مѧی تواننѧد   ٨سرمايه ای به مبلغ  
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نيز که اکنون ديگر مѧا بѧا آن آشѧنا هѧستيم             » اشتراک« سيستم   .»تحت اختيار خود گيرند   

» شѧѧرکت کѧѧل «يکѧѧی از بѧѧزرگ تѧѧرين بانѧѧک هѧѧا يعنѧѧی    : همѧѧين عواقѧѧب را در برابѧѧر دارد 

)Sociètè Gènèrale (ام  ٦٤٠٠٠ѧѧه نѧѧرگ وام بѧѧرکت« بѧѧر-شѧѧوم  »  دختѧѧود موسѧѧخ

 درصد اسѧت  ١٥٠نرخ هنگام انتشار   . منتشر می سازد  » قند در مصر  کارخانه های   «به

ی به طوری که معلوم شد بهره .  کپک سود می برد٥٠يعنی اين که بانک از هر روبل 

 ميليѧون فرانѧک متѧضرر    ١٠٠ تѧا  ٩٠در حѧدود  » مردم«سهام اين شرکت، جعلی بود و     

. »بѧود » ای قنѧد کارخانѧه هѧ  «عѧضو هيئѧت مѧديره    » شرکت کل«سای ؤيکی از ر«شدند؛  

جمهѧѧوری «: شѧѧگفتی نيѧѧست کѧѧه نويѧѧسنده مجبѧѧور شѧѧده اسѧѧت چنѧѧين اسѧѧتنتاج نمايѧѧد کѧѧه    

ی اسѧت؛ ايѧن اليگارشѧی،       لسѧيادت کامѧل اليگارشѧی مѧا       « و   »فرانسه يک مونارشی مالی   

  ∗.»هم بر مطبوعات مسلط است و هم بر حکومت

   ی  سѧѧرمايه  یبهѧѧره دهѧѧی سرشѧѧار نѧѧشر اوراق بهѧѧادار کѧѧه يکѧѧی از معѧѧاملات عمѧѧده      

. مالی است، در تکامل و استحکام اليگارشی مѧالی نقѧش بѧسيار مهمѧی ايفѧاء مѧی نمايѧد                    

      در درون کѧѧѧشور حتѧѧѧی يѧѧѧک معاملѧѧѧه را نيѧѧѧز  «: مѧѧѧی نويѧѧѧسد» بانѧѧѧک« آلمѧѧѧانی  یمجلѧѧѧه

    نمѧѧی تѧѧوان نѧѧام بѧѧرد کѧѧه ولѧѧو بѧѧه طѧѧور تقريѧѧب متѧѧضمن آن سѧѧود کلانѧѧی باشѧѧد، کѧѧه از              

  .∗» خارجی حاصل می آيدگری در دادن وام به کشورهایی ميانج

 بѧانکی را نيѧز نمѧی تѧوان نѧام بѧرد کѧه ماننѧد نѧشر اوراق بهѧادار                 ی حتی يک معاملѧه   «

اکونوميѧѧست  « یمجلѧѧه  بنѧѧابر آمѧѧاری کѧѧه در.» هنگفتѧѧی باشѧѧد سѧѧودمتѧѧضمن يѧѧک چنѧѧين

منѧѧدرج اسѧѧت سѧѧود حاصѧѧله از نѧѧشر اوراق بهѧѧادار بنگѧѧاه هѧѧای صѧѧنعتی بѧѧه طѧѧور » آلمѧѧان

  :ر استمتوسط در سال از اين قرا

  

  

 
∗-) Lysis. „Contre lòligarchie financière en France“, ٥èd. P. ١٩٠٨ pp. ١١; 

چѧاپ پѧنجم، پѧاريس،    » بѧر ضѧد اليگارشѧی مѧالی در فرانѧسه     «. ليزيس) (.٤٨ ;٤٠ ;٣٩ ;٢٦ ;١٢
  ).مترجم -.٤٨، ٤٠، ٣٩، ٢٦، ١٢، ١١ -، ص١٩٠٨سال 

∗- „Die Bank“, ١٩١٣, No ٧, P. ٦٣٠  
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   درصد٦/٣٨  ١٨٩٥
   درصد١/٣٦  ١٨٩٦
   درصد٧/٦٦  ١٨٩٧
   درصد٧/٦٧  ١٨٩٨
   درصد٩/٦٦  ١٨٩٩
   درصد٢/٥٥  ١٩٠٠

  

حاصѧله از انتѧشار اوراق بهѧادار    » درآمѧد  «١٩٠٠ تا  ١٨٩١در جريان ده سال، از      «

  .∗∗ بوده استبيش از يک ميلياردبنگاه های صنعتی آلمان 

 مѧالی بѧس هنگفѧت اسѧت، در عѧوض             ی ود سѧرمايه  به هنگѧام اعѧتلای صѧنعتی سѧ        اگر  

هنگام انحطاط، بنگѧاه هѧای کوچѧک و نااسѧتوار از بѧين مѧی رونѧد و آن گѧاه بانѧک هѧای                    

   ايѧѧن » شѧѧفای«بѧѧزرگ در خريѧѧد بѧѧه بهѧѧای ارزان ايѧѧن بنگѧѧاه هѧѧا يѧѧا در عمѧѧل پѧѧر منفعѧѧت       

ی بنگاه هѧا  » شفای«هنگام  . »اشتراک می ورزند  «آن ها   » تجديد سازمان «بنگاه ها و    

 سѧѧهامی تنѧѧزل داده مѧѧی شѧѧود يعنѧѧی درآمѧѧد حاصѧѧله بѧѧه نѧѧسبت         ی سѧѧرمايه  «زيѧѧان آور 

. در آينده از روی همѧين سѧرمايه حѧساب مѧی شѧود       کمتری تقسيم می شود و  ی سرمايه

 جديѧدی بѧه    یبه عبارت ديگر هر گاه ميزان درآمد به صѧفر تنѧزل کنѧد، آن گѧاه سѧرمايه               

 کѧم درآمѧدتر سѧابق، درآمѧد کѧافی        ی يهس از الحѧاق آن بѧا سѧرما        پѧ کار جلب می شود کѧه       

ضمناً بايѧد گفѧت کѧه تمѧام ايѧن      «: هيلفردينگ سپس چنين اضافه می کند  » .خواهد داشت 

اولاً :  دوگانѧه اسѧت     ی شفا دادن ها و تجديد سازمان ها بѧرای بانѧک هѧا دارای دو جنبѧه                

ز آن   سودمندی را دارد و ثانياً فرصت مناسبی اسѧت کѧه بѧا اسѧتفاده ا                 ی معاملهی  جنبه  

  .∗»می توان اين گونه شرکت های نيازمند را به تبعيت خود در آورد

در دورتمونѧѧد در سѧѧال  » اونيѧѧون«شѧѧرکت سѧѧهامی صѧѧنايع معѧѧدنی   : اينѧѧک يѧѧک مثѧѧال 

 ميليون مѧارک    ٤٠سهامی به مبلغ تقريباً     اين شرکت سرمايه ای     .  تأسيس يافت  ١٨٧٢

                                                 
∗∗-) Stillich( امبرده، صѧѧѧѧر نѧѧѧѧو ١٤٣ -، اث )W. Sombart: „Die deutsche 

Volkswirtschaft im ١٩ Jahrhundert“, ٢ Aufe ١٠٩٠, Anlage ارت،  . و) (٨ѧزومب
 -. ٨  ی، ضѧѧميمه٥٢٦ -، ص١٩٠٩، چѧѧاپ دوم، سѧѧال »اقتѧѧصاد ملѧѧی آلمѧѧان، در قѧѧرن نѧѧوزدهم «

  )مترجم
  .١٧٢ -، ص»سرمايه ی مالی «-∗
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نرخ سهام تا .  درصد رسيد١٢اعلام نمود و هنگامی که بهره سهام آن در سال اول به       

 مѧѧالی سѧѧر گѧѧل منѧѧافع را دسѧѧت چѧѧين کѧѧرد و مبلѧѧغ       یسѧѧرمايه.  درصѧѧد ترقѧѧی کѧѧرد ١٧٠

در تأسيس ايѧن شѧرکت نقѧش عمѧده را همانѧا      .  ميليون عايدش شد٢٨ناچيزی در حدود   

 خѧود    ی  می کرد که سرمايه    ءايفا» شرکت خريد بروات  «بزرگ ترين بانک آلمان يعنی      

بѧѧه » اونيѧѧون«سѧѧپس بهѧѧره سѧѧهام .  ميليѧѧون مѧѧارک رسѧѧاند٣٠٠را تندرسѧѧت و سѧѧالم بѧѧه 

ѧѧزل مѧѧفر تنѧѧدی صѧѧهام. کنѧѧداران نا سѧѧه چѧѧسر«ار بѧѧی  » کѧѧد يعنѧѧی دهنѧѧايت مѧѧرمايه رضѧѧس

بѧاری  . يه را از دسѧت بدهنѧد تѧا تمѧام آن از ميѧان نѧرود       اراضی می شوند قسمتی از سرم     

ون مѧارک   ميلي٧٣يش از ب سال ٣٠در جريان » شفا دادن ها« يک سلسله  یدر نتيجه 

 ايѧن    ی داران اوليѧه   در حѧال حاضѧر سѧهام      «. محѧو مѧی گѧردد     » اونيون«از دفاتر شرکت    

، و اما بانѧک هѧا       ∗» درصد ارزش معين شده سهام خود را در دست دارند          ٥شرکت فقط   

  .»عايداتی داشتند» «شفادادنی«هر  کماکان از

حѧѧال بѧه سѧرعت در    احتکѧار قطعѧه زمѧѧين هѧای واقѧع در اطѧѧراف شѧهرهای بزرگѧی کѧѧه      

 انحѧѧصار .  مѧѧالی اسѧѧت  یپرسѧѧود سѧѧرمايه توسѧѧعه هѧѧستند نيѧѧز يکѧѧی از معѧѧاملات بѧѧسيار    

بانک ها اين جا با انحصار حق الارض و انحصار طرق مواصلاتی توأم می گردد، زيرا    

 آن هѧا بѧه طѧور قطعѧه        ه ی ترقی بهѧای قطعѧات زمѧين و امکѧان فѧروش مقѧرون بѧه صѧرف                 

ن طѧرق مواصѧلاتی کѧه بѧه مرکѧز شѧهر             قطعه و غيره بيش از همه منوطست به خѧوبی آ          

 منتهѧѧی مѧѧی شѧѧود و حѧѧال آن کѧѧه ايѧѧن طѧѧرق در دسѧѧت کمپѧѧانی هѧѧای بزرگѧѧی اسѧѧت کѧѧه بѧѧه     

 سيѧѧستم اشѧѧتراک و نيѧѧز تقѧѧسيم مقامѧѧات مѧѧديريت بѧѧاز هѧѧم بѧѧه همѧѧان بانѧѧک هѧѧا      یوسѧѧيله

 آلمѧانی،   یاشѧوه گѧه نويѧسنده   .  حاصله همان چيѧزی مѧی شѧود کѧه ل        ی نتيجه. مربوطند

و فѧѧروش  کѧѧه بѧѧه ويѧѧژه معѧѧاملات مربѧѧوط بѧѧه خريѧѧد  » بانѧѧک « یجلѧѧهيکѧѧی از کارکنѧѧان م

: مѧی نامѧد  » گنѧدکاری «قطعات زمين و برهن گذاردن آن ها را بررسی کرده است آن را      

 زمين های اطراف شهر، ورشکستگی شرکت های سѧاختمانی           ی احتکار افسارگسيخته 

        و معتبرتѧѧѧرين «در بѧѧѧرلن کѧѧѧه بѧѧѧا وسѧѧѧاطت     »  وائѧѧѧو و کنѧѧѧائوئر  سبѧѧѧو «نظيѧѧѧر شѧѧѧرکت   

صѧد ميليѧون مѧارک    ) Deutsche Bank(» بانک آلمѧان «بانک ها يعنی » بزرگ ترين
 

∗-) Stillich(و ١٣٨ -، اثر نامبرده، ص )Liefmann(٥١ -، ص.  
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عمѧل   يعنѧی مخفيانѧه و پѧشت پѧرده    » اشѧتراک «اين بانک طبعاً طبق سيѧستم      . اذی کرد خا

 ميليون مارک توانست خѧود را از معرکѧه نجѧات            ١٢» فقط«می کرد و با از دست دادن        

 که چيزی از شѧرکت هѧای        چک و نيز کارگران    سپس ورشکستگی کارفرمايان کو    -دهد،

ساختمانی توخالی عايدشان نمی شѧود و بѧالاخره بنѧد و بѧست هѧای شѧيادانه بѧا پلѧيس و                  

امѧور مربѧوط بѧه ثبѧت اسѧناد زمѧين هѧا و          ربرلن به منظѧور تѧسلط بѧ       » درستکار «ادارات

  .∗ شهرداری برای ساختمان و غيره و غيره یتحصيل اجازه نامه

 خيرانѧѧديش بѧѧا کѧѧه پرفѧѧسورهای اروپѧѧائی و بورژواهѧѧای  » يکѧѧائیآداب و رسѧѧوم آمر«

 در دوران سرمايه ی مѧالی بѧه تمѧام معنѧی بѧه آداب      -آن را می ستاينداين همه سالوسی    

  . کشورها مبدل شده است یو رسوم کليه ی شهرهای بزرگ در کليه

اشتراک «يعنی » تراست حمل و نقل« در برلن راجع به تشکيل ١٩١٤در آغاز سال   

راه آهѧن   : اين بنگاه ها عبارت بودنѧد از      . سه بنگاه حمل و نقل برلن گفتگو بود       » منافع

  در ايѧѧن بѧѧاره » بانѧѧک « یمجلѧѧه. برقѧѧی شѧѧهری، شѧѧرکت ترامѧѧوای و شѧѧرکت اومنيبѧѧوس 

دسѧت  ه  شد اکثريت سهام شѧرکت اومنيبѧوس بѧ   ماز همان هنگامی که معلو    «: می نويسد 

 . ... مѧی دانѧستيم چنѧين قѧصدی وجѧود دارد     دو شرکت حمل و نقѧل ديگѧر افتѧاده اسѧت مѧا              

اشخاصی که اين هدف را تعقيب می کنند کاملاً باور داشѧت؛ آن هѧا            ی  می توان به گفته     

می گويند از طريق تنظيم متحدالشکل امور حمل و نقل اميدوارند آن چنѧان اندوختѧه ای    

ب بغѧرنج   ولѧی آن چѧه موجѧ      . دست آورند که قسمتی از آن سرانجام عايѧد مѧردم گѧردد            ه  ب

می گردد اين است کѧه در عقѧب سѧر ايѧن تراسѧت حمѧل و نقѧل کѧه در شѧرف                 مسأله   شدن

مواصلاتی را که تشکيل است بانک هائی ايستاده اند که اگر اراده کنند می توانند طرق       

بѧرای  .  زمين های خود نماينѧد      ی در انحصار آن هاست تابع منافع خريد و فروش قطعه         

ه اندازه اين فرضيه طبيعی است کافيست يادآور شويم که ايقان به اين موضوع که تا چ     

در تأسيس شرکت راه آهن برقی شهری نيز منѧافع همѧان بانѧک بزرگѧی مѧستتر بѧود کѧه          

منѧافع ايѧن بنگѧاه حمѧل و نقѧل بѧا       : يعنѧی ايѧن کѧه   . تأسيس اين شرکت را ترغيب مѧی کѧرد    

 
∗-) „Die Bank“, ٩٥٢ ,١٩١٣, L. Eschwege: „Der Sumpf“) (  یѧدکاری «يعنѧگن« (

  .  و صفحات بعدی٢٢٣ -، ص١، شماره ١٩١٢همان جا، سال 

 ١٤
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 قѧسمت شѧرقی     مطلѧب بѧر سѧر ايѧن بѧود کѧه           . منافع خريد و فروش قطعات زمين توأم بود       

ايѧѧن راه مѧѧی بايѧѧستی آن قطعѧѧه زمѧѧين هѧѧائی را در بѧѧر گيѧѧرد کѧѧه ايѧѧن بانѧѧک بعѧѧدها يعنѧѧی       

 ساختمان اين راه فراهم شده بود، آن ها را با قيمتی فروخت    تی که ديگر موجبا   مهنگا

  ...∗»که برای او و چند نفر از شرکت کنندگان سود هنگفتی به بار آورد

 و با ميلياردها سر و کار پيدا کرد بدون توجه بѧه  وجود آمده  انحصار پس از آن که ب     

ديگѧر بѧا نѧاگزيری مطلقѧی در         » خѧصوصيات «نظام سياسی و بدون توجه به هѧيچ گونѧه           

در مطبوعات اقتصادی آلمان مدح و ستايش برده وار .  جوانب زندگی نفوذ می کندتمام

 يا به مزدور ٢شرافت و درستکاری کارمندان دولتی پروس و اشاره به پانامای فرانسه  

 آن حتѧѧیولѧѧی واقعيѧѧت ايѧѧن اسѧѧت کѧѧه  . صѧѧفتی سياسѧѧی آمريکѧѧائی هѧѧا، از امѧѧور عاديѧѧست 

مطبوعات بورژوازی هم که بѧه امѧور بѧانکی آلمѧان اختѧصاص دارنѧد دائمѧاً مجبورنѧد از           

» کشش به سوی بانѧک «حدود معاملات صرفاً بانکی پا را بسی فراتر گذارند و مثلآً از      

: انتقال کارمنѧدان دولѧت بѧه خѧدمت در بانѧک هѧا صѧحبت کننѧد        موارد روزافزون  يعنی از 

پس تطميع نشدنی بودن کارمندان دولتی کѧه تمايѧل بѧاطنی آن هѧا متوجѧه کرسѧی هѧای                     «

برنѧشتراسه نѧام خيابѧانی اسѧت در بѧرلن کѧه          ∗∗»گرم و نرم برنشتراسه است کجѧا رفѧت؟        

 ١٩٠٩ در سѧال   آلفرد لانسبورگ ناشر مجله ی بانک  .در آن واقع است   » بانک آلمان «

نوشѧت و در آن مѧسافرت ويلهلѧم        » مزاهميت اقتصادی بيزانتينيѧ   «مقاله ای تحت عنوان     

نتيجه ی بلاواسطه اين مѧسافرت يعنѧی سѧاختمان راه آهѧن بغѧداد را                «دوم به فلسطين و     

و شѧومی از  » نتيجѧه ی عظѧيم  «نامبرده ساختمان ايѧن راه آهѧن را   . مورد بحث قرار داد  

رده و آن را بѧѧيش از تمѧѧام خطاهѧѧای سياسѧѧی آلمѧѧان هѧѧا در امѧѧر     شѧѧم» کاريѧѧابی آلمѧѧانی «

                                                 
∗-) „Verkehrstrust“, „Die Bank“ ١٩١٤, P. ل   «) (٨٩ѧل و نقѧت حمѧک «، »تراسѧبان«.- 

  )مترجم
 بѧѧѧѧه مناسѧѧѧѧبت ا         ١٨٩٣-١٨٩٢ ايѧѧѧѧن اصѧѧѧѧطلاح در فرانѧѧѧѧسه در سѧѧѧѧال هѧѧѧѧای -پانامѧѧѧѧای فرانѧѧѧѧسه -٢

ه هѧѧѧای فѧѧراوان و رشѧѧѧوه خѧѧѧواری رجѧѧѧال سياسѧѧی دولتѧѧѧی و کارمنѧѧѧدان دولѧѧѧت و    فѧѧشاء سوءاسѧѧѧتفاد 
 رواج  -روزنامه هائی که از طرف کمپانی فرانسوی مѧأمور حفѧر کانѧال پانامѧا خريѧده شѧده بودنѧد                    

  .يافت
∗∗-) „Der Zug zur Bank“. „Die Bank“ ١٩٠٩ P. ک    «) (٧٩ѧوی بانѧه سѧشش بѧک« ،
  )مترجم -.»بانک«
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 منظѧѧور از محاصѧѧره، سياسѧѧت ادوارد هفѧѧتم اسѧѧت کѧѧه  (-∗»مقѧѧصر مѧѧی دانѧѧد» محاصѧѧره«

مѧѧی کوشѧѧيد آلمѧѧان را مجѧѧزا و منفѧѧرد سѧѧاخته و آن را بѧѧا حلقѧѧه ای از اتحѧѧاد امپرياليѧѧستی 

آن گذشѧت در سѧال      اشѧوه گѧه کارمنѧد همѧان مجلѧه کѧه ذکѧر               ). ضد آلمانی محاصѧره نمايѧد     

نوشѧѧѧت و در آن » پلوتوکراسѧѧѧی و کارمنѧѧѧدان دولѧѧѧت « مقالѧѧѧه ای تحѧѧѧت عنѧѧѧوان  ١٩١١

فلکѧѧر . جملѧѧه واقعѧѧه مربѧѧوط بѧѧه فلکѧѧر يکѧѧی از کارمنѧѧدان دولتѧѧی آلمѧѧان را افѧѧشا نمѧѧود    من

نامبرده عضو کميسيون کارتل ها و از لحاظ جديت و انѧرژی ممتѧاز بѧود، پѧس از مѧدتی                  

ترين کارتѧل هѧا يعنѧی سѧنديکای فѧولاد شѧغل پرمѧداخلی         معلوم شد وی در يکی از بزرگ        

همѧان  . نظير اين وقѧايع کѧه بѧه هѧيچ وجѧه جنبѧه ی تѧصادفی نѧدارد                 . دست آورده است  ه  ب

آزادی اقتѧصادی   «نويسنده ی بورژوا را وادار نمود به ايѧن موضѧوع معتѧرف شѧود کѧه                  

زنѧѧدگی کѧѧه قѧѧانون اساسѧѧی آلمѧѧان آن را تѧѧضمين نمѧѧوده اسѧѧت در رشѧѧته هѧѧای مختلفѧѧی از  

 و باوجود سيادت پلوتوکراسی »عبارتی عاری از مضمون مبدل شده است اقتصادی به

حتی وسيع ترين آزادی سياسی نيز نمی تواند مانع آن گردد که ما بѧه ملتѧی مرکѧب از                    «

  .∗∗»آزاد تبديل شويم غيرافراد

ی چنѧد سѧال قبѧل در همѧه          : مورد روسيه ما تنها به يک مثال اکتفا مѧی کنѧيم            و اما در  

روزنامه ها خبری منتشر شѧد حѧاکی از ايѧن کѧه داويѧداف مѧدير دفتѧر اعتبѧارات، خѧدمت                        

 دولتی را ترک گفته و در يکѧی از بانѧک هѧای بѧزرگ بѧا حقѧوقی کѧه بѧه موجѧب قѧرارداد                           

تѧشکيل دهѧد بѧه کѧار      می بايست در عرض چند سال مبلغی بيش از يک ميليون روبل را     

متحѧد نمѧودن فعاليѧت      «ست کѧه وظيفѧه اش       ارات مؤسѧسه ايѧ    بدفتر اعت . مشغول می شود  

 ١٠٠ تѧا  ٨٠٠است و به بانک های پايتخت مبلغی از      » تمام مؤسسات اعتبارات کشور   

  ...∗ميليون روبل مساعده ی مالی می پردازد

خصوصيت سرمايه داری به طور کلی عبارت است از جدائی مالکيت بѧر سѧرمايه از                

ی از سѧѧرمايه ی صѧѧنعتی يѧѧا توليѧѧدی،  سѧѧرمايه گѧѧذاری در توليѧѧد، جѧѧدائی سѧѧرمايه ی پѧѧول 

 
  .٣٠١ همان جا ص -∗
  .٩٦٢ -، ص٢،شماره ١٩١٣؛ ٨٢٥ -، ص٢،شماره ١٩١١ همان جا، سال -∗∗
∗-) E. Agahd (٢٠٢ -ص  
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کنѧد از کارفرمѧا و       یحل درآمد سرمايه ی پولی زندگی مѧ       جدائی تنزيل بگير که فقط از م      

يѧѧا سѧѧيادت  امپريѧѧاليزم . سѧѧرمايه شѧѧرکت دارنѧѧد  یکليѧѧه ی کѧѧسانی کѧѧه مѧѧستقيماً در اداره 

 سرمايه ی مالی عبارت است از آن مرحله ی عالی سرمايه داری که در آن ايѧن جѧدائی               

تفѧѧوق سѧѧرمايه ی مѧѧالی بѧѧر کليѧѧه ی اشѧѧکال ديگѧѧر  . دامنѧѧه ی عظيمѧѧی بѧѧه خѧѧود مѧѧی گيѧѧرد 

سرمايه معنايش موقعيت تسلط آميز تنزيل بگيѧران و اليگارشѧی مѧالی و نيѧز بѧه معنѧای             

مѧالی از سѧاير کѧشورها متمѧايز     » قѧدرت «است که عده ی قليلی از کشورهای دارای       آن

چه مقياسی انجام می گيرد، می توان از روی   در اين باره که اين پروسه در        . می شوند 

پيکره های مندرجه در آمار مربوط به اميسيون يعنی آمار انتѧشار انѧواع اوراق بهѧادار        

  .قضاوت نمود

ی انتѧѧشار اوراق  دربѧѧاره ∗»بѧѧولتن پژوهѧѧشگاه بѧѧين المللѧѧی آمѧѧار   «نيمѧѧارک در   . أ

نتѧѧشر بهѧѧادار در سراسѧѧر جهѧѧان، مѧѧشروح تѧѧرين و کامѧѧل تѧѧرين آمѧѧار قياسѧѧی را م 

اين آمѧار بعѧدها بѧه کѧرات جѧزء جѧزء در مطبوعѧات اقتѧصادی نقѧل                    . ساخته است 

   : اينک نتايجی که در ظرف چهل سال به دست آمده است. شده است

  

  مجموع انتشار اوراق بهادارمجموع انتشار اوراق بهادار

   برحسب ميليارد فرانک طی هر دوره ی ده ساله برحسب ميليارد فرانک طی هر دوره ی ده ساله

١/٧٦  ١٨٨٠-١٨٧١  
٥/٦٤  ١٨٩٠-١٨٨١  
٤/١٠٠  ١٩٠٠-١٨٩١  
٨/١٩٧  ١٩١٠-١٩٠١  

  

 بهѧادار در سراسѧر جهѧان افѧزوده           بر مبلѧغ کѧل اوراق      ١٨٨٠-١٨٧٠ه ی   طی ده سال  

شد و اين به خصوص نتيجه ی وام های مربوط به جنگ فرانسه و پروس و دوران ما          
                                                 

∗-) Bulletin l,Institut International de statistique. T. XIX, livr.I I. La Haye 
 پيکره های مربوط -)مترجم. لاهه. ٢، جزوه ١٩جلد . بولتن پژوهشگاه بين المللی آمار) (١٩١٢

 درصѧد  ٢٠ اقتبѧاس گرديѧده و   ١٩٠٢وچک بѧه طѧور تقريѧب از شѧماره هѧای سѧال       به کشورهای ک 
  . بزرگ شده و در ستون دوم مندرج است
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و اما سرعت ايѧن افѧزايش در جريѧان سѧه     . م در آلمان بودزبعد آن يعنی دوران گروندري    

ز لحѧѧاظ نѧѧسبی چنѧѧدان زيѧѧاد نيѧѧست و فقѧѧط در     دوره ی ده سѧѧاله ی آخѧѧر قѧѧرن نѧѧوزدهم ا   

نخستين ده سال قرن بيستم افزايش عظيمی حاصل می شود که تقريباً دو بار زيادتر از                

کارتѧل هѧا،    (بنѧابر ايѧن آغѧاز قѧرن بيѧستم نѧه تنهѧا از لحѧاظ رشѧد انحѧصارها                      . سابق است 

رشد سرمايه  ی آن صحبت کرديم، بلکه از لحاظ         درباره   که فوقاًً ) سنديکاها، تراست ها  

  .ی مالی نيز دوران تحول است

 ميليѧѧارد ٨١٥ تقريبѧѧاً ١٩١٠نيمѧѧارک مبلѧѧغ کѧѧل اوراق بهѧѧادار را در جهѧѧان در سѧѧال    

فرانک برآورد می نمايد و پس از کسر تقريبی مبالغی که تکرار شده است اين مبلѧغ را        

بѧѧه (اينѧѧک تقѧѧسيم آن بѧѧين کѧѧشورهای مختلѧѧف  .  ميليѧѧارد کѧѧاهش مѧѧی دهѧѧد ٦٠٠-٥٧٥تѧѧا 

  ): ميليارد٦٠٠اب حس

  

  ))به ميليارد فرانکبه ميليارد فرانک((  ١٩١٠١٩١٠جمع اوراق بهادار در سال جمع اوراق بهادار در سال 

  ١٤٢  انگلستان
  ١٣٢  ايالات متحده
  ١١٠  فرانسه
  ٩٥  آلمان

  

٤٧٩  
  

  ٣١  روسيه
  ٢٤   هنگری-اتريش

  ١٤  ايتاليا
  ١٢  ژاپن
  ٥/١٢  هلند
  ٥/٧  بلژيک
  ٥/٧  اسپانيا
  ٢٥/٦  سوئيس
  ٧٥/٣  دانمارک

  ٥/٢  ژ، رومانی و غيرهسوئد، نرو

  

    ٦٠٠  جمع
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از روی ايѧѧن پيکѧѧره هѧѧا فѧѧوراً ديѧѧده مѧѧی شѧѧود چگونѧѧه چهѧѧار کѧѧشور از ثروتمنѧѧدترين      

 ميليѧѧارد فرانѧѧک اوراق ١٥٠ تѧѧا ١٠٠کѧѧشورهای سѧѧرمايه داری کѧѧه تقريبѧѧاً هѧѧر يѧѧک از  

        از ايѧѧѧن چهѧѧѧار کѧѧѧشور دو کѧѧѧѧشور از    . بهѧѧѧادار در اختيѧѧѧار دارنѧѧѧد از ديگѧѧѧران متمايزنѧѧѧѧد    

ѧѧѧاظ     نکهѧѧѧد از لحѧѧѧواهيم ديѧѧѧه خѧѧѧوری کѧѧѧه طѧѧѧرمايه داری و بѧѧѧشورهای سѧѧѧرين کѧѧѧال تѧѧѧس

اين دو کشور عبارتند از انگلѧستان و فرانѧسه؛ دو           : مستعمرات غنی ترين آن ها هستند     

کشور ديگر از لحاظ سرعت تکامل و ميزان بسط و توسعه انحصارهای سѧرمايه داری               

ايѧن دو عبارتنѧد از ايѧالات متحѧده        . در توليد، از کشورهای سرمايه داری پيشرو هѧستند        

 درصѧѧѧد ٨٠ ميليѧѧѧارد فرانѧѧѧک يعنѧѧѧی تقريبѧѧѧاً ٤٧٩ايѧѧѧن چهѧѧѧار کѧѧѧشور مجموعѧѧѧاً . و آلمѧѧѧان

بقيѧѧه ی جهѧѧان تقريبѧѧاً تمامѧѧاً بѧѧه نحѧѧوی از . سѧѧرمايه ی مѧѧالی جهѧѧانی را در اختيѧѧار دارنѧѧد

سѧرمايه ی  » سѧتون «انحاء نسبت به اين کشورها يعنی بانѧک دارهѧای جهѧانی و چهѧار            

  .هانی نقش بدهکار و خراجگذار را بازی می کنندمالی ج

روی نقشی که صدور سرمايه در ايجاد شبکه ی بين المللی وابستگی و ارتباط های                

  .سرمايه ی مالی بازی می کند به ويژه بايد مکث نمود
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